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gotow

G a v u r  D a ğ i

*all soups are served with turkish bread
*wszystkie zupy podajemy z chlebem tureckim

B u ğ d a y l ı  k u z u  g e r d a n  ç o r b a s ı    

E z o g e l i n

Ç��lar /S�ps /Zupy 

Salatalar /Salads /Sałatki

Zupa przygotowana na bazie mięsa z szyi jagnięcej,
z dodatkiem przenicy i jogurtumi z miętą 

 2 9  z ł

2 5  z ł

Soup prepared based on lamb neck meat
with the addition of wheat and yogurt with mint

Soup prepared with red lentils and tomato 
paste with mint

Zupa przygotowana na bazie czerwonej
soczewicy i pasty pomidorowej z miętą

z  

Ç o b a n  S a l a t a s i  2 3  z ł
Shepherd's salad based on tomatoes 
and cucumbers, parsley, lemon, olive oil, 
pomegranate syrup, pepper with iceberg lettuce

Sałatka pasterska na bazie pomidorów i ogórków, 
natki pietruszki, cytryny, oliwy z oliwek, syropu 
z granatu, pieprzu z dodatkiem sałaty lodowej

2 5  Z Ł

2 8  Z Ł

Salad based on finely chopped tomatoes, 
cucumbers, onion with walnuts, parsley, 
olive oil, lemon and pomegranate syrup

Sałatka pasterska na bazie drobno pokrojonych 
pomidorów, ogórków, cebuli z dodatkiem 
orzechów włoskich, pietruszki, oliwy z oliwek, 
cytryny i syropu z granatu

Tu l u m  P e y n i r i
Salad based on tomatoes and arugula with 
vinaigrette sauce with traditional Turkish 
tulum cheese, topped with balsamic glaze

Sałata na bazie pomidorów i rukoli z sosem 
winegret z tradycyjnym serem tureckim tulum
polana glazurą balsamiczną



S

z  

 2 9  Z ł

3 2  Z ł

1 6  Z ł

2 2  Z ł

2 9  Z ł

2 0  Z ł

gotowMezze /Appetizers / Przystawki

H e l l u m  P e y n i r l i
Salad mix, served with Halloumi cheese and 
vinaigrette sauce based on red port wine

Mieszanka sałat, podana z serem Halloumi 
i sosem winegret na bazie czerwonego 
wina porto

K e c i  P e y n i r i  �

C a c i k

H u m u s

A v o c a d o l u  H u m u s

M u h a m m a r a

Salad mix with balsamic mustard sauce, 
goatcheese and red currant

Mieszanka sałat z balsamicznym sosem 
musztardowym, kozim serem oraz czerwoną
porzeczką

Turkish sauce based on yogurt and fresh 
cucumbers with lettuce 

Turecki sos na bazie jogurtu i świeżych 
ogórków z sałatą lodową

Paste of boiled chickpeas, sesame paste and 
olive oil 

Paste of boiled chickpeas, sesame paste and 
olive oil with avocado paste

Pasta z gotowanej ciecierzycy, pasty tahini
i oliwy z oliwek oraz pasta z awokado

Pasta z gotowanej ciecierzycy, pasty tahini 
i oliwy z oliwek

Paste based on redpepper, tomatopaste,
onion with walnuts and pomegranate syrup

Pasta na bazie papryki czerwonej, pasty 
pomidorowej, cebuli z orzechami włoskim 
oraz syropem z granatów



P aste

Past

2 0  Z ł

2 8  Z ł

2 0  Z ł

1 3  Z ł

G i r i t  E z m e
Paste based on 3 types of traditional 
Turkish cheese, avocado and basil

Pasta na bazie 3 rodzajów tradycyjnego 
tureckiego sera, awokado i bazylii

P

N a z u k t a n
Paste prepared with yogurt, red pepper,
baked eggplant and fried onion

Pasta przygotowana na bazie jogurtu, 
czerwonej papryki, pieczonego 
bakłażana i smażonej cebuli

Meatball with beef, lamb and bulgur, 
walnuts, onion, sprinkled with 
pistachios, served with yogurt

Kuleczka z mięsa wołowo-jagnięcego 
z kaszą bulgur oraz orzechami włoskimi, 
cebulą, posypane pistacjami, podane 
z jogurtem

P

Ç i ğ  K ö f t e
Cutlets prepared from fine bulgur with garlic, 
onion, pepper paste (isot), shallots, chives and 
parsley, iceberg lettuce, tomatoes, radish, 
lemon, pickled cucumbers, pomegranate 
and isot sauce

Kotleciki z drobnej kaszy bulgur z dodatkiem 
czosnku, cebuli, pasty paprykowej (isot), cebuli 
szalotki, szczypiorku i natki pietruszki, sałata 
lodowa, pomidory, rzodkiewka, cytryna, 
kiszone ogórki, sos z granatem i isot

Arasicak /H�places /Ciepł e Dania

İ ç l i  K ö f t e  
( 1  a d e t  -  8 5 g )  



Mięso wołowo-jagnięce (200 g), papryka 
zielona, pomidory, cebula

5 9  Z łTa k s i m  R o s e  B e e f

Roasted and sliced beef  poured with olive oil, 
served with arugula

Pieczona i pokrojona w plastry wołowina 
polana oliwą, podana z rukolą

2 9  Z ł

5 5  Z ł

F a l a f e l  h u m u s  i l e

Fried cutlets made of ground chickpeas with 
garlic, parsley, coriander, peppers, carrots 
served with classic hummus

Smażone kotleciki ze zmielonej ciecierzycy 
z czosnkiem, natką pietruszki, kolendrą, papryką, 
marchewką podane z hummusem klasycznym

U r f a  K e b a b
Beef and lamb meat (200 g) 

Mięso wołowo-jagnięce (200 g) 

5 5  Z łA d a n a  K e b a b

Spicy beef and lamb meat (200 g) 

Pikantne mięso wołowo-jagnięce 

5 7  Z łD o m a t e s l i  K e b a b
Beef and lamb (200 g) , green 
pepper, tomatoes, onion

Gri�/Gri� Dishes /Dania Z Gri�a
*Our grilled dishes (Urfa Kebab, Adana 
Kebab, Domatesli Kebab, TavukSis, 
TavukKanat, TavukKanat, ÇöpŞiş, 
BeytiSarma Kebab, AliNazik, Fistikli 
kebab, Hashasli kebab) are served
with bulgur, lavash, grilled green 
peppers and grilled tomatoes

*Nasze dania z grilla (Urfa Kebab, Adana 
Kebab, Domatesli Kebab, TavukSis, 
TavukKanat, TavukKanat, ÇöpŞiş, 
BeytiSarma Kebab, AliNazik, Fistikli 
kebab, Hashasli kebab) serwowane 
są z kaszą bulgur, lawaszem, grillowaną 
papryką zieloną i grillowanym pomidorem

(200g)

(160g)



Ta v u k  Ş i ş 4 9  Z ł
Chicken shish (300 g)

Szaszłyk z udka kurczaka (300 g)

Ta v u k  K a n a t 4 9  Z ł
Grilled chicken wings (260 g)

Grillowane skrzydełka 
z kurczaka (260 g)

Ç ö p  Ş i ş 6 9  Z ł
Grilled pieces of beef tenderloin (250 g)

Grillowane kawałki polędwicy 
wołowej (250 g)

K u z u  Ş i ş 5 9  Z ł
Grilled pieces of lamb (200 g)

Grillowane kawałki jagnięciny (200 g)

B e y t i  S a r m a  K e b a b  6 3  Z ł

7 3  Z ł

6 9  Z ł

Grilled beef and lamb (230 g) with parsley,
garlic, cheese, all wrapped in thin lavash

Grillowana wołowina i jagnięcina (230 g) 
z pietruszka, czosnkiem z serem, całość 
zawinięta w cienki lawasz

A l i  N a z i k  

F i s t i k l i  k e b a b

Beef (260 g) served with baked peppers,
eggplant yogurt, butter sauce, pieces of pide

Mięso wołowe (260 g) podane z pieczoną 
papryka, bakłażanowym jogurtem, sosem 
maślanym, kawałkami pide

Grilled beef and lamb (230 g), pistachios, cashews

Grillowane mięso wołowe i jagnięce (230 g), 
pistacje, orzechy nerkowca



I s k e n d e r 6 7  Z ł
Grilled beef and lamb (200 g), pieces of pide
baked peppers with butter, thick yogurt and 
aromatic tomato sauce

Grillowane mięso wołowe i jagnięce (200 g), 
kawałki pide, pieczona papryka z masłem, 
gęstym jogurtem i aromatycznym 
sosem pomidorowym

H a s h a s l i  k e b a b  6 0  Z ł
Beef and lamb (200 g)

Mięso wołowo-jagnięce (200 g)

I z g a r a  K ö f t e  5 5  Z ł
Grilled beef and lamb balls (200 g) 
served on pide bread

Grillowane kuleczki wołowo-jagnięce 
(200 g) podane na chlebie pide

B e g e n d i  K e b a b 5 9  Z ł
Grilled pieces of beef tenderloin (260 g), 
eggplant paste

Grillowane kawałki polędwicy wołowej 
(260 g), pasta z bakłażana

A l t  E z m e l i 7 3  Z ł
Grilled lamb (260 g), grilled eggplant
 paste, lamb, buttersauce

Grillowane mięso jagnięce (260 g), 
pasta z grillowanych pomidorów 
i papryki, sos maślany

Te p s i  K e b a b  ( 2 0 0  g )  
Te p s i  K e b a b ( 4 0 0  g )
Te p s i  K e b a b ( 6 0 0  g )  1 8 0  z ł

6 0  Z ł
1 2 0  z ł
1 8 0  z ł

Lamb and beef, grilled green peppers 
and grilled tomatoes

Mięso jagnięco-wołowe, grillowana 
papryka zielona i grillowane pomidory



Te r e y a g l i  S t e a k  s p a g e h e t t i 7 9  Z ł
Cut the steak into sticks (200 g) served with 
butter sauce and with french fries

Pokrojony w paski stek (200 g) podany 
z sosem maślanym i frytkami

K u z u  t a n d i r 7 9  Z ł
Lamb tandoor (200 g) served with grilled 
tomatoes and peppers and the Turkish specialty 
keşkek (semolina with lamb meat)

Tandir jagnięcy (200 g) podane z grillowanym 
pomidorem i papryką oraz tureckim specjałem 
keşkek (semolina z mięsem jagnięcym)

S o u s v i d e  K u z u  k a b u r g a  8 9  Z ł
Lamb rib (250 g), semolina polenta, 
confit garlic

Żebro jagnięce (250 g), polenta z semoliny, 
konfitowany czosnek

A n a d o l u  K ö f t e 6 5  Z ł
Meatballs with lamb, beef and bulgur 
(200 g), tzatziki, cashews, peanuts, 
sweet pepper olive oil

Kuleczki jagnięco-wołowe z kaszą bulgur 
(200 g), tzatziki, orzechy nerkowca, orzeszki 
ziemne, słodka paprykowa oliwa z oliwek

1 2 0  Z ł
CopŞiş, Adana, Domatesli kebab, 
Tavuk Şiş, Findlik lahmacun

K a r i s i k  K e b a b  

2 4 0  Z ł
CopŞiş, Adana, Domatesli kebab, Tavuk 
Şiş,Findlik lahmacun, Tavuk kanat

2  k i s i l i k  K a r i s i k  K e b a b

4 8 0  Z ł
Cop Şiş, Adana, Domatesli kebab, Tavuk 
Şiş, Findlik lahmacun, Tavuk kanat, 
Fistikli kebab

4  K i s i l i k  K a r i s i k  K e b a b

Ana Yemekler /Main Dishes /Dania Gł�ne

(480 g)

 (960 g) 

 (1920 g)



1 3 0  Z ł
Beef tenderloin (200 g), baby potatoes, 
smoked yogurt

Polędwica wołowa (200 g), baby ziemniaki, 
aromatyzowany wędzonym dymem jogurt

Ta k s i m  S p e c i a l

6 0  Z ł
Pita pieces with aromatic butter and 
pepper sauce, pieces of minced beef 
and lamb (200 g), yogurt, grilled 
tomatoes, parsley

Kawałki pity z aromatycznym sosem 
maślano-paprykowym, kawałki mielonego 
mięsa wołowo-jagnięce (200 g), jogurt, 
grillowane pomidory, natka pietruszki

P i d e l i  K e b a b

Ve j e t eryan Yemekleri / Veg e tarian Dishes

Firindan/Bakery /Wypieki

Dania Wegetariańskie
3 9  Z ł

Casserole based on eggplant, zucchini, 
potatoes, tomatoes, green peppers and 
red peppers, béchamel sauce, yellow cheese

Zapiekanka przygotowana na bazie bakłażana, 
cukinii, ziemniaków, pomidorów, papryki zielonej 
i papryki czerwonej sosu beszamelowego, 
sera żółtego

Tu r k i s h  M o u s s a k a

K u s b a s i l i  P i d e 5 2  Z ł
Turkish pizza topped with aromatic 
tomato sauce and pieces of beef 
tenderloin (120 g) 



S ö b i y e t  ( 2  a d e t )

3 9  Z ł
Turkish pizza with minced beef (120 g), 
peppers, tomatoes, onion and garlic

Turecka pizza z mielonym mięsem wołowym 
(120 g), papryka, pomidorami, cebula i czosnkiem

K i y m a l i  P i d e

3 3  Z ł
Turkish pizza with yellow cheese

Turecka pizza z żółtym serem

K a s a r l i  P i d e

2 0  Z ł / S Z T
Thin dough with beef, peppers, 
tomatoes and onion

Cienkie ciasto z mięsem wołowym, 
papryka, pomidorami i cebula

L a h m a c u n

Tatli /Desserts /Desery

2 0  Z ł

2 0  Z ł

Dessert prepared from sheet dough 
(phyllodough),layered with pistachio 
sand honey syrup

Deser przygotowany z ciasta listkowego, 
zwanego ciastem filo przekładanego 
warstwą pistacji i syropem miodowym

B a k l a v a

Dessert prepared from sheet dough 
(phyllo dough) layered with pistachio 
sand honey syrup with the addition 
of velvety cream

Deser przygotowany z ciasta 
listkowego (ciasto filo) przekładany 
warstwą pistacji i syropem miodowym 
z dodatkiem aksamitnego kremu



w

2 0  Z ł
Turkish baked dessert based on rice 
and milk with hazelnuts

Turecki zapiekany deser na bazie ryżu 
i mleka z orzechami laskowym

S ü t l a ç  

w

2 9  Z ł
Traditional Turkish cake with cheese 
filling, sprinkled with pistachios

Tradycyjne ciasto tureckie z nadzieniem
 serowym, posypane pistacjami

K u n e f e

w

2 1  Z ł
Turkish halva based on semolina, milk, 
butter and pistachios 

Chałwa turecka na bazie kaszy manny, 
mleka, masła i pistacji

F i s t i k l i  I r m i k  H e l v a s i

F i s t i k l i  I r m i k  H e l v a s i  
A r t ı  D o n d u r m a

2 6  Z ł

Turkish halva based on semolina, milk, 
butter and pistachios served with vanilla ice cream

Chałwa turecka na bazie kaszy manny, 
mleka, masła i pistacji podana 
z lodami waniliowymi



Martini Hibiscus Tonic

Tonic

Martini Wanilia, sour

GOOD Syrop Róża,

Bombay sour, białko

Bacardi Puree

soda

2 7  Z ł

3 5  Z ł

2 7  Z ł

3 1  Z ł

3 3  Z ł

2 7  Z ł

3 5  Z ł

2 7  Z ł

3 1  Z ł

 

V i b r a n t e  C h e r r y  0  %  
Martini Vibrante, Lord of Taste 
Puree Wiśnia, sour, sweet, Lord 
of Taste Hibiscus Tonic 

C o c o n u t  F l o w e r   
Bacardi Coconut, 1883 Routin
Cynamon, sour, Lord 
of Taste Hibiscus Tonic 

F l o r e a l e  P a s s i o n  0  %  
Martini Floreale, Lord of Taste 
Puree Marakuja, 1883 Routin
 Francuska Wanilia, sour 

R o s e  C l u b  0  %  
Good spirits co. dry ginnie spirit, 
Lord of Taste Puree Malina, 
Lord of Taste Syrop Róża, 
sour, białko

R o s e  C l u b  
Bombay Sapphire, Lord of Taste
Puree Malina, Lord of Taste
Syrop Róża, sour, białko 

K�tajl e /Grzańce Aut�skie Taksim

R u m  &  E s p r e s s o  
Bacardi Carta Oro, Espresso,
1883 Routin Francuska Wanilia, 
Lord of Taste Puree Malina 

S p i c e d  A p p l e  
Bacardi Spiced, Lord of Taste 
Puree Jabłko, 1883 Routin 
Pistacja, sour, soda 

G r z a n i e c  G r u s z k a  
-  B i a ł y  B e z   
Białe wino, Lord of Taste Puree
Gruszka, Lord of Taste 
Syrop Elderflower

G r z a n i e c  R � ż a n y
Czerwone wino, Lord of Taste
Syrop Róża



o

2 3  Z ł

2 3  Z ł

2 8  Z ł

2 5  Z ł

2 5  Z ł

2 5  Z ł

2 5  Z ł

3 2  Z ł

2 9  Z ł

2 9  Z ł

2 9  Z ł
2 8  Z ł

3 5  Z ł

2 8  Z ł

3 0  Z ł

 

B a c a r d i  C u b a  L i b r e   
Bacardi Carta Negra, coca cola, 
limonka

B a c a r d i  M o j i t o
Bacardi Carta Blanca, limonka, 
mięta, cukier brązowy, woda 
gazowana

M a r t i n i  F i e r o  S p r i t z
Martini Fiero, Prosecco, woda 
gazowana, pomarańcza

M a r t i n i  F i e r o  &  To n i c   
Martini Fiero, kinley Tonic, 
pomarańcz

M a r t i n i  N e g r o n i  
Bombay Sapphire, Martini Bitter, 
Martini Riserva Rubino

B o m b a y  &   To n i c   
Bombay Sapphire, limonka, 
kinley Tonic

P a t r o n  C l a s s i c  
M a r g a r i t a  
Patron Silver, Cointereau, 
sweet, sok z limonki

K�taj e Klasyczne

B a c a r d i    D a i q u i r i   
Bacardi Carta Blanca, sok 
z limonki, sweet

O l d  F a s h i o n
Dewar’s 8 YO, angostura, 
sweet, zest z pomarańczą

M a rt i n i  B i a n c o  
&  To n i c
Martini Bianco, kinley tonic, 
limonka

P o r n s t a r  M a r t i n i
Wódka waniliowa, passoa, sour, 
puree marakuja, prosecco

B o m b a y  S a p p h i r e  
B a s i l  S m a s h
Bombay Sapphire, bazylia, 
sweet, sour)

W h i s k y  S o u r
Dewar’s 8 YO, sour, sweet, 
angostura, białko

M a r t i n i  V i b r a n t e  
&  To n i c  0  %
Martini  Vibrance,  kinley tonic

M a r t i n i  F l o r e a l e  
&  To n i c  0  %  
Martini Floreale, kinley toniC



1 4 0  Z ł

1 2 0  Z ł

1 2 0  Z ł

1 2 0  Z ł

9 0  Z ł
9 0  Z ł

1 2 0  Z ł

1 1 0  Z ł

1 1 0  Z ł 1 1 0  Z ł

1 5 0  Z ł 1 5 0  Z ł

1 5 0  Z ł
1 6 0  Z ł

1 8 0  Z ł

Wina

 W i n a  M u s u j ą c e  
0 , 1 5 / 0 , 7 5  L

 W i n a  B e z a l k o h o l o w e  
0 , 1 5 / 0 , 7 5  L

 W i n a  C z e r w o n e  
0 , 1 5 / 0 , 7 5  L

W i n a  B i a ł e  0 , 1 5 / 0 , 7 5  L

C o d o r n i u  Z E R O  2 9

Z e n z e n  R i e s l i n g  
A l k o h o l f r e i  2 5

Z e n z e n  D o r n f e l d e r  
A l k o h o l f r e i  2 5

Prosecco Villa Delle 
Camelie Extra Dry 23

G r a n  B a c h  
C a v a  B r u t  2 5

Monterio Viura 19

Caliterra Winemaker’s 
Selection Sauvignon 
Blanc 23

Pinot Grigio La Di Motte

Panamera Chardonnay 

SOLARIS Pradoliny 2021 

Monterio Tempranillo 19

Caliterra Winemaker’s
Selection Cabernet 
Sauvignon 23

Viña Pomal Centenario 
Crianza 

Game Malbec 

Primitivo Di Manduria 
Koine 25



1 0  Z Ł / 1 3  Z Ł

1 0  Z Ł / 1 3  Z Ł

Pi�

Książęce Lager 0,3L/0,5L

Książęce Pszeniczne 0,3L/0,5L

P i w o  B e c z k o w e P i w o  B u t e l k o w e
Peroni Nastro  Azzurro  0,33L

Pilsner Urquell 0,5L

Książęce IPA 0,5L 

Książęce Ciemne Łagodne 0,5L  

1 2  Z Ł 1 4  Z Ł

1 4  Z Ł

1 2  Z Ł

P i w o  S m a k o w e P i w o  B e z a l k o h o l o w e
Lech Free Lager 0,5L  

Lech Free Limonka z Miętą 0,5L 

Książęce Złote  

Pszeniczne 0 .0% 0,5L 

Książęce IPA 0 .0% 0,5L

Rum 0,04 /0,7 L
Bacardi Carta Blanca  

Bacardi Carta Oro  

Bacardi Spiced  

Bacardi Coconut  

1 7  Z Ł / 2 8 9  Z ł

1 7  Z Ł / 2 8 9  Z ł

1 7  Z Ł / 2 8 9  Z ł

1 7  Z Ł / 2 8 9  Z ł

Bacardi Carta Negra 

Bacardi Reservaocho  8yo  

Bumbu Orginal  

1 7  Z Ł / 2 8 9  Z ł

2 3  Z Ł / 3 9 9  Z ł

2 4  Z Ł / 3 9 9  Z ł



6 9 9  Z ł

Champagne ,75L

G . h . m u m m  G r a n d  C o r d o n

2 1  Z ł / 3 4 9  Z ł

1 8  Z ł / 2 7 9  Z ł
1 9  Z ł / 2 8 9  Z ł

Turkish  Raki

Ostoya 

Ostoya Black  

Wódka /V�ka 0,04 /0,7 L

Gin 0,04 /0,7L
Bombay Sapphire

3 1  Z ł / 5 1 9  Z ł
4 1  Z ł / 6 9 9  Z ł

Patron Silver  

Patron  Anejo  

Tequila 0,04/0,7 L

2 1  Z Ł / 3 3 9  Z ł

 1 9  Z Ł / 3 2 9   Z ł  

1 9  Z Ł / 3 2 9  Z ł
Good Spirits Co .  Dry  
Ginnie Spirit 0%  

Dewar's Caribbean  8yo  

oy21 evreseR laicepS s'raweD

The Glenlivet Double Oak  12yo  

The Glenlivet French Oak Reserve 15  Yo  

Chivas Regal Xv 15yo  

Whisky /Singlemalt

Malfy  Arancia/ Limone/ Rose  

1 8  Z Ł / 2 9 9  Z ł
 2 2  Z Ł / 3 3 9  Z ł
3 1  Z Ł / 5 4 9  Z ł
3 6  Z Ł / 6 8 9  Z ł
3 1  Z Ł / 5 5 9  Z ł

Sc�ch�ended Whisky 0,04 /0,7L



B e l l i n i
Pureee brzoskwiniowe
i prosecco 

C o s m o p o l i t a n
Wódka, Cointreau liqueur,
Cranberry juice, Sok limonkowy 

C a i p i r i n h a
Cachaca, Syrop cukrowy,
Ćwiartki limonki 

A v i a t i o n
Gin, Likier Maraschino,
Sok z cytryny 

S i d e c a r
Koniak, Likier pomarańczony,
Sok z cytryny, Syrop cukrowy

V e s p e r
Gin, Lillet Blanc, Wódka

S e x  o n  t h e  b e a c h
Wódka, Likier brzoskwiniowy, Sok
pomarańczowy, Sok żurawinowy

T h e  b e e ’ s  k n e e s
Gin, Sok pomarańczowy, 
Sok z cytryny

To m  C o l l i n s
Gin, Syrop cukrowy, Sok z cytryny 
i Limonki, Woda Gazowana

L o n g  i s l a n d
Wódka, Rum, Tequila, Gin Triple 
Sec, Sok z cytryny, Syrop 
cukrowy i Cola

E s p r e s s o  M a r t i n i
Wódka, Likier Kawowy, 
Espresso, Syrop cukrowy

B l u e  L a g o o n
Wódka, Blue Curacao, Sok 
z cytryny, Sok cukrowy, Sprite

G o d f a t h e r
Whiskey i Amaretto

P i n a  C o l a d a
Malibu, Rum, Mleko 
kokosowe, Sok ananasowy

G i m l e t
Gin, Sok z cytryny, 
Syrop cukrowy

M a i  Ta i
Rum, TripGin, Amaretto, Sok 
z cytryny, Syrop cukrowy, 
Syrop Migdałowy, Sok z cytryny

F r e n c h
Gin, Wino Musujące, Sok 
z cytryny, Syrop cukrowy

B l o o d y  M a r y
Wódka, Sok pomidorowy, Sok 
z cytryny, Tabasco, Sos 
Worcestershire, Sól i pieprz

T h e  D e a t h  F l i p
Patron silver
Tequila, Jagermeister, 
Chartreuse,  Syrop waniliowy, 
Syrop cukrowy 

3 2  z ł 3 2  z ł

3 2  z ł

3 2  z ł

3 0  z ł

3 9  z ł

3 9  z ł

3 5  z ł

3 9  z ł

3 4 z ł

2 9  z ł

3 6  z ł

3 6  z ł

3 6  z ł

3 4  z ł

3 2  z ł

3 2  z ł

3 7   z ł

3 7   z ł



1 2  Z Ł
1 2  Z Ł
1 2  Z Ł
1 1  Z Ł
1 9  Z Ł
1 2  Z Ł
1 2  Z Ł
1 1  Z Ł

2 3  Z Ł

1 4  Z Ł

 9  Z Ł

1 4  Z Ł / 2 0  Z Ł

1 2  Z Ł
1 3  Z ł
1 3  Z ł
1 4  Z Ł
1 5  Z Ł
1 5  Z Ł

Napo j e Zimne

Napo j e  Tureckie

Kawy

Napo j e  Ciepłe
Coca Cola/ Zero 0,25l 
Fanta/ Sprite 0,25l 
Kinley Tonic 0,25l 
Kropla Beskidu N-gaz/ Gaz 0, 33l  
Kropla Beskidu N-gaz/ Gaz 0, 7l
Coca Cola/ Zero 0,25l        
Fanta/ Sprite/ Tonic 0,25l   
Sok Cappy 0,25l 
 

�wieżo  Wyciskany 0,3l  

Pomarańcza/ Jabłko/ 
Multiwitamina Sok

Pomarańcza/ Grejpfrut/ Mix

Beypazarı Natural Sparkling Water 0,2 L 

Beypazarı Limon Aromalı 0,2 L       

Camlica Classic/limon/orange 0,2 L 

Dimes Allpe Mango 0,33 L 

Adalat Mango & Basil Seed 0,28 L 

Adasal Salgam Suyu 0,33 L 

H e r b a t y  R i c h m o n t

English Breakfast, Earl Grey 
Blue, Gunpowder Green, 
Peppermint Green, Forest 
Fruits, Raspberry Pear, 
Rooibos Sunrise, 
Ginger Paradise

Herbata Turecka Szklanka  
Herbata Turecka 
Czajnik 2 osoby/3 osony

1 1  Z ł
1 3  Z ł

1 3  Z ł

1 3  Z ł
1 6  Z ł
1 6  Z ł
1 6  Z ł
1 1  Z ł

Espresso

Espresso Doppio

Espresso Macchiato

Americano

Cappuccino

Flat White 

Latte Macchiato


